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edid, áaprilis 18. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . T frt - kr 
Félévre . 

gyedévre. . 1 " 76 " 

Kültöldre egész é évre 20 frank. 

yes szám ára 6 kr. s kapható : 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában : 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassomegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

/ 4 hasábos gánmondsor vagy 
annak helye ő kr. obb és 
többszöri fgdetereen odvez 
mény. nden egyes hirdet- 
mény utin még külön 30 kr. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dljal 
előre űzetendők. 

ezjelenilk netenkint háaromszor: Kedden, csütörtökön és szonabaton. 

nem bir érzékkel. 

nel nem ujkeletü: 

esztendeje 

keséget a familiának ; 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-uteza 24. szám alatt. 

nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

Dr. ZAKARIÁS JÁNOS. : 
Kézíratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A kezmükalt irodalmi és műnyomdai résmtán. Kolozsvár. 
: Közmüvelődés nyomda Bra 

Csángó háziipar. 

A hétfalusi csáugó népről egy időben 

az volt a vélemény, hogy nincsen ipara. 

Sőt nem átallották némelyek még azt is 

állitani, hogy az erdőlés, szántás és ve- 

tésen kivül más foglalkozási ágak iránt 

Most azonban, miután 

a szép csángó szöttesek a divat- 

világban is kezdenek hóditani, kitünik, 

hogy e népnek van ipara s van eredeti 

felfogása, izlése és életrevalósága is ahhoz, 

hogy azt az adott viszonyok között töké- 

letesítse és jövedelmei forrásává tegye, s 

e körülmény megczáfol minden eddigi téves 

föltevést. 
A szövészet egyébként a csángó nép- 

régi hogvollóavkent 
á s 

szállott az át ner 

fejlődött minden külső behntás nélkül a 

legutóbbi időkig, csak mi nem vettük 

égzre s nem tudtuk kellően méltányolni. 

Egy lelkes honleány kellett ahhoz, hogy 

ezt fölfedezze s eme specziális termékek- 

nek a polgári és uri háztartásoknál való 

kez ,és egy ügyes 

kereskedő ahhoz, hogy azokat forgalomba 

hozza s a nagy közönséggel mind szélesebb 

körben megismertesse és megkedveltesse. 

Kupcsay Jánosnétól 

fejlesztésén 
Az eszme 

eredt, s annak gyakorlatias 

most Cs orba Samu fáradozik Az
 eddig 

elért eredmény az eszme életrevalóságát 

teljesen igazolta. A csángó szőttesek rövid 

idő alatt három kiállitáson lettek bemu- 

tatva és a komá- 

romi, váczi és tnczi kiállitásokon. — A 

budapesti kereskedelmi muzeumban és en- 

nek fiumei osztálvában a csángó szőttesek 

állandóan képviselve vannak s azokból egy 

válazztékos gyüjtemény ujabban a Maros- 

Vásárhelytt tennálló székelyföldi iparmu- 

zeumban vár kiállitásra S a mily arány- 

ban kezdenek ismertté válni e czikkek, 

azon arányban fokozódik azoknak forgalma, 

mert az eleven szinü csángó szőttesek a 

hová csak eljutnak, mindenütt 

hóditanak, 

Az eddigi tapasztalatok igazolták 

egyfelől azt, hogy a csángó nép a szövé- 

szet iránt kiváló hajlammal bir, másfelől, 

hogy a szövészet rendszeres fejlesztés mel- 

lett azon a vidéken a létfentartásnak so- 

káig keresett ujabb forrását s a megvál- 

tozott életviszonyok között, e nép boldo- 

gulásának s jövője biztositásának eszközét 

képezhetné 

Hogy rendszeres fejlesztés mellett a 

szövő iparban mily eredményeket volna 

képes felmutatni e nép, arra nézve példát 

nyujt azon három csángó ifju, kik a sepsi- 

szentgyörgyi szövő-iskolát végezték s kik 

ma hivatott uttörői a szövőipar fejlődésé- 

nek. - Ezek közül Bálint János még 

1890-ben Nagy- Enyeden, állami támogatás 

mellett, 12 ezer forintnyi beruházással 

szövőgyárat létesitett, melyben állandóan 

18-20 munkásnak ad foglalkozást és 

kenyeret, évenként 18000 méter szövetet 

állit elő és 9–10 ezer fit évi forgalmat 

csinál. Pünkösdi János Csik-Szeredában 

és Kiss János Hétfalu egyik községében : 

Türkösben szintén életképes és fejlődő 

szövőmühelyekkel birnak. 

Az alapföltételek megvannak arra 

hogy a hétfalusi csángók rendes 

iparüző néppé váljanak. Egy már meg- 

lévő iparágat kell ott fejleszteni, a mi sok- 

kal könnyebb feladat, mint ha azt most 

kellene meghonositani. Csakhogy ideje 

volna már a tovább fejlesztés módozatairól 
is gondoskodni s a helyi érdekeltségnek ez 

iráut rendszeres akcziót meginditania, mert 

különben a csángó népnek ipari képes- 

ségei soha sem juthatnak teljes mértékben 

érvényre. 

Azt az előszeretetet, melyet a fogyasztó 

közönség a csángó szőttesek, mint ujdon- 

ságok iránt mostanában tanusit, fel kell 

használni addig, mig e szőttesek divat- 

czikkek tárgyát képezik. El kell látni egy 

pár szorgalmasabb családot nagyobb nyüs- 

tös szövőszékkel, hogy a tetszetős mintá- 

zatu abroszokat, ágyteritőket és függö- 

nyöket egy szélben szőhessék. Föl kell 

szerelni továbbá a házi szövőszékeket 

gyors vetéllővel, melynek sgegitségével 
csaknem kétszer annyit lehet szőni, mint 

a mostani kézi vetéllővel. 

Ily módon a termelést meg lehetne 

sokszorozni s a mennyiben ez által a czik- 

kek is olcsóbbá válnának, a kereslet mérve 

is jelentékenyen fokozható volna. Másfelől 

a szö vészettel foglalkozókat oda kell mü- 

velni, hogy a divat esélyei ne találják 

nézve, 

készületlenül, hogy a fogyasztó piacz szá 

mára minden időben képesek legyenek 

dolgozni, akkor is, mikor a fogyasztás más 

fajtáju és más mintáju szövészeti czikkek 

felé irányul. 

Alakittassék e czélra Hétfaluban, a 

hétfalusi községek kiküldött képviselőiből 

egy iparfejlesztő egyesület, vagy vegye a 

kezébe az ügyet az Emke hétfalusi 

választmánya, a mely a csángó érde- 
kek fejlesztése körül eddig is buzgól- 

kodott, s a mely elég népszerüséggel bir 

arra, hogy ezt az ügyet eredményesen 

fejleszthesse. 

A kereskede lemügyi miniszter eddig 

több darab állami költséggel beszerzett 

mechanikai szövőszéket osztott ki a szé- 

kely szövőiparosok között s ujabban 800 

frt államsegélyt engedélyezett a sepsiszent- 

györgyi szövőgyárnak, a székely családok 

szövőszékeinek gyors vetéllőre való átala- 

kitására. Ilynemü segélyezést a csángó 

háziiparosok részére is lehetne kieszkö- 

zölni, ha az érdekelt körök megtennék ez 

irányban a szükséges lépéseket. 

A szövészettel foglalkozó egyének 

szakszerü kiképzését rá lehetne bizni 

Kiss János türkösi szövőmesterre. Épit- 
tessenek a nevezettnek a hétfalusi közsé- 

gek közköltségen terjedelmesebb mühelyt, 

s esetleg állami támogatás igénybevételével 

szereljék föl azt a megfelelő munkaeszkö- 

zökkel. S ha ez igy be lesz állitva, küld- 

jön minden egyes község évenkint két-két 

leányt vagy fiut oda tanulni. 

TÁRBOCZA 
Béke csókok. 

(A ,Brassó" eredeti tárczája.) 

I 
Az utolsó gruppnál megállott. 
Valami haszontalan száraz ág elroppant 

lábai alatt, s attól ugy megijedt mint a puska- 

lövéstől. 
Pedig hát Halvassy Irmácska bátor le- 

ányka volt, nagyon bátor és eléggé csintalan 

ahhoz, hogy meg ne ijedjen a maga árnyé- 

kától. Azt azonban nem állithatja senki sem, 
hogy egy görcsös száraz ág recscsenése vala- 
miféle rokonságírn állana bármelyik szelid 

árnyékkal is 
a 

Hát hogy is nel Az a kiállhatatlan am- 
ber folyton a nyomában jár azzal a sok os 
toba könyvvel, irkával, s hozzá még boszan 
tóan zsörtölődik folyton: ,„Édes Irma, igy 
meg ugy, meg amugy...... Látja, 
ismét milyen nagy tintafolt van a magyar 
gyakorlatában" — és több eféle, mint hogy- 
ha arról tehetne valaki, hogy az a savanyu 
szagu fekete tinta olyan könnyen lefut a 
tollról; rossz a penna s igen tele van a kala- 

máris, ez az oka az egésznek. 

De hiszen most meg is bosszankodik 

érte Valkó ur. 
Ettől az örömokozó 

ugy a szeme Irmácskának, 
recscsenés miatt megállva visszanézett smeg- 
győződött arról, hogy senki sem üldözi, meg- 
simogatta, hátra lökte szétbontott haját, és 

gelégedetten osont a kertajtó felé. 

gondolattól ragyog 
s miután az ág- 

Elég az 2 hozzá, hogy épen ti 
ezen a tavaszon, hogy Irmácska 

örömöket szerez a papának és mamának, büsz 
két éve meg annak, 

hogy kellemes órákat okoz naponta tanitójá- 
nak Valkó Mihály urnak, a ki különben igen 
jóravaló, derék, becsületes fiu, s épen csak 
a kedves Irmácska felfogása szerint kiállha- 

ttatlan zsarnok. 
No hanem ezért aztán igyekezik is ki- 

zsákmányolni és érvényre juttatni alattvalói 
jogait. Épen az előbb is ilyen államcsinyt 
hajtott végre, s most nagy gyönyörüséggel, 
kipirult arczczal tekintget vissza a fenyő lugas 
felé, a hol faképnél hagyta a szelid tanitó 

Urat lelkes magyarázatai közben. 

Még épen csak az kellene, hogy ezen a szép 
tavaszi napon ott töltse el az egész délutánt 
az asztal mellett, könyvek között, mint egy 
közönséges iskolás gyerek, mellé még a kert- 
ben, hol mindig valami ujat lehet látni. 

Mikor a kertajtóhoz ért, egy kissé gon- 

dolkozóba esett. Merre menjen? Az udvar fe- 
lől, vagy a lépcsőn szemben találhatja a ma- 
mát, s akkor füstbe ment minden törekvés- 

Jó lesz hát nem járni arra ! 
Igen, de ha a kertben marad, akkor 

nagyon keze ügyébe esik a tanitó urnak. 

Rengeteg kinban volt a nagy dip- 

lomata, miközben terveit forralta, s még ki 

tudja, meddig tépelődik, hacsak arra felé 
nem jön épen jó időben a selyem szőrü 
Princz, a komoly czicza, a mely lassu, ki- 
mért, puha léptekkel haladt a kert tetején, 
egyenesen az ajtó irányában, mint egy mentő 
gondolat. 

Megvan ! – gondolá a kis hamis - ezt 
nyakon csipjük s ott a kert hátsó felében 
pompásan eltelik a délután. 

A czicza e közben művészi gimnásztiká- 

val, nesztelenül rakosgatta apró kis lábait 
egyik léczről a másikra, s nem látszott tu- 
domásul venni a nagy gondolatokat. 

Irmácska édeskés, kedves arczot csücsö- 
litett, és olyan ellenállhatatlanul, mint a 
hogy a mamától szokott kikunyorálni vala- 
mit, hivogatni kezdte a czirmost: 

– Czioza, kicsi cziczám.. . . gyere 

A különben okos képü macska most 
az egyszer kimondhatatlanul bárgyu pofát 

vágott, óvatosan megállott, s akkora szeme- 
ket meresztett, mint egy osztrák értékü egy- 
krajczáros, melyik ugy fénylik, mintha arany- 

ból volna. 
Nem tudhatni, hogy vajjon a betöldendő 

szerep fontossága, vagy a helyzet magaslata, 

melyen állott, hozta-e annyira zavarba. 

Az azonban elvitázhatatlan, hogy az 
ujabb hivások következtében nem a kertbe, 
hanem a keritésen tul, az udvarra ugrott. 

Ez természetesen kihozta sodrából a 
kedveskedő urnőt, ki megfeledkezve minden 

fenyegető veszélyről, futott ki a kert ajtóján 

Prinez ő nagysága után. Nosza az sem res 
egy két ugrással fenn terem a lépesőköne, 
onnan a tornáczon végig a konyhába nyar- 

gal, s mikor Irmácska azt hitte, hogy most 
már megvan, egy rugaszkodással kiugrik a 
lépcsőházba, onnan pedig egy másik fogással 
eltünik a padlás feletti nyiláson. 

Oh, az isszonyatos jelenet volt! Annyi 
futás semmiért; itt aligha marad egyéb vi- 
gasztalás, mint a sirás. De hopp! Hát Valkó 

ur, hát a tanulás ? Aztán a mama? 

Princz bizonyára észrevette, hogy ő mi- 
lyen rosszat tett, s azért szedte igy rá. 
Mennyire is megmérgesítette szegény Valkó 

urat. 
Legjobb lesz tán vissza menni, átesn 

a tanuláson, akkor aztán nem fut el többé a 
czicza sem. 

Hiszen hát bizony elég szépen beszél 
hozzá a tanitó ur is, csak ugy mint ő a Princz- 

hez, s mégis ő épen ugy elfutott, mint az a 

hitvány hütelen macska. 

Szemtörülgetések között somfordált visz- 

sza a kertbe, a fenyőlugashoz, 
büntetett gyermekek szoktak. 

Beleskődött az ágak között, 
félénk kis madárka. 

Valkó ur ott ült szomoruan, busan, még 
csak a kicsi bajuszkáját sem simogatta, mint 

rendesen szokta, 

Rettenetesen haragudhatik, még pedig 

ő miatta, egyenesen érette. Mit szól ehhez a 

mama, a papa, a kik sokszor dicsérik meg 

mint a meg- : 

mint egy 
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Nagyenyed városa a hétfalusi szüle- 

tésü Bálint Jánosnak, mint idegennek 
éveken keresztül ingyen lakást adott csa- 

ládja és mühelye számára s ingyen adta 

azt a telket is, a hová terjedelmes gyárát 

most fölépittette. A hétfalusi községek 

annál inkább meghozhatnák ezt az áldo- 

zatot saját gyermekeik s általában a csángó 

nép jövője érdekében. 

A hetvenes években Borcs a Mihály 

bácsfalusi lelkész sokat fáradozott egy 

szövőiskola létesitésén. Kár volt, hogy ez 

az üdvös törekvés akkor nem sikerült, 

ma a csángó háziipar ügye előbbre állana. 

E mulasztást helyre kell pótolni most, 
mikor a fogyasztó közönség figyelme egész 

jóakarattal a csángó szőttesek felé kezd 

irányulni, mikor a legtávolabbi vidékek 

lakói, a hétfalusi csángó népet a csángó 

szőttesek révén kezdik megismerni, – fel 

kell használni a jelen alkalmat habozás 

nélkül a csángó érdekek előbbrevitelére. 

Hétfaluban minden egyéb kérdésnél 

sürgősebb és fontosabb az ottani háziipar 

okszerüű fejlesztésének a kérdése, mert ez 

a csángó népre nézve kenyér-kérdés. 

László Gyula. 
k 

László Gyula urnak, a maros-vásárhelyi 
kereskedelmi és iparkamara másodtitkárának 
fenti czikke, visszhang a lapunk 40-ik szá- 
mában ,„Kivándorlást czimen a hétfalusi 
csángók kivándorlásának megakadályozása ér- 
dekében irt czikkre. A mit mi ott általános 
körvonalakban érintettünk, azt a fenti czikk 
vagy tárgyismerettel, gyakorlati szempontból, 
pozitiv javaslattal lépve föl, részletesen fejti 
ki. - Ép ezért az érdekelt hétfalusiak külö- 
nös figyelmébe ajánljuk e czikket s az ügyet, 
s felhivjuk arra a „Brassói kereskedelmi és 

iparkamara" figyelmét is, mint a melynek 
első sorban feladata ez ügyben tenni, kezde- 
ményezni. 

De felhivjuk brassói kereskedőink figyel- 
mét is rá. Ez a legjobb alkalom, hogy heverő 
vagy értékpapirokba fektetett pénzüket a hazai 
ipar érdekében gyümölcsöztessék, hogy mint 
kereskedők, hazafias tettet gyakoroljanak; oly 
hazafias tettet, mely üzleti szempontból sem 
járna veszteséggel. 

Tőkét és piaczot a csángó szövő- 

iparnak! 
Dr. -s. 

Politikai hirek. 

budget. A ,„Pol Corr.4 budapesti 
tudósitója - mint nekünk táviratozzák - 

= 

milióval való emelését fogják e 
Ehhez képe st, szái mbnvése a kiadási tételek- 
ben beállott változást, év erleg 
kere en félmillió fölöeleggel fog zárulni. Ugyan- 
csak ez a tudósitó megemlékszik a főrendi- 
házban várható budget-vitáról, s megengedi 
ugyan, hogy a kermány egyházpolitikája szóba 
kerül, de hogy ,ez a tárgy hosszas rekrimi- 
nációkra és vitákra zsákmányoltassék ki, az a 
főrendiházban uralkodó szellem mellet s te- 
kintve az azt alkotó elemeket, föltehetetlen." 

Megyék és az egyházpolitika. 

Sáros vármegye állandó választmá- 
nya szombati ülésében 14 szavazattal 4 elle- 
nében elfogadta Szinyei Merse István alispán 

határozati javaslatát, mely szerint a vármegye 
közönsége helyesli és támogatja a kormány 

egyházpolitikai programmját. 

belgrádi államcsiny A belgrádi 
államcsiny ugy látszik fényesen sikerült. Egész 
Szerbia ujong örömében. A külföld jó képet 
mutat a merész játékhoz, nkeyi külföldi 
udvar nagy kegyesen örvendetes tudomásul 
vette a dolog vegrkozatk rendjét, melynek 
legjobban örül — átszik 
Az jabb udósítások csaknem nélkül 

előzményei- 
nek E kortmontárok közül a egőgyeleme- 
méltóbb Dokics miniszterelnök nyilatkozata, 
melyben tagadja hogy a változásban része 
volna akár az oroszoknak, akár Milán exki- 
rálynak. Belgrábról azonban azt irják és a 
félhivatalos „Polit. Corr." is kénytelen beval- 

lani hogy a szerb nép tudatából nem lehet 
kivenni azt az erős meggyőződést, hogy Milán 

az államcsiny szerzője. 

ár. — 

Mispánválasztás Brassmegyélen 

Mult számunkban röviden megemlékez 
tünk arról, hogy egy Adám Károly, Schnell 
Károly, Schiel Gusztáv, Bolesch Károly és 

Nicolaus György tagokból álló küldöttség tisz 
telgett Tompa Sándornál, vármegyénk köz- 
tiszteletben álló főjegyzőjénél, hogy őt az üre- 
sedésben lévő alispáni állásra való pályázásra 
a szász néppárt végrehajtó bizottsága nevé- 
ben felkérje s annak támogatásáról bizfositsa. 

Multkori tudósitásunkat a következőkkel 

egészitjük ki. 
Adám Károly, mint a szász néppárt el- 

nöke s a küldöttség szónoka, körülbelől a kö- 
vetkező beszéddel üdvözölte Tompa Sándor 

főjegyzőt. 
Mint minden fontosabb ügyben, ugy ez alka- 

lommal is, a mikor egyike alegfontosabb nyil- 
vános életbe vágó kérdéseknek, t. i. az alispáni ál- 
lás betöltése kerül eldöntés alá: kötelességé- 
nek tartotta a szász néppárt végrehajtó bi- 

zottsága ez ügyben értekezletet tartani. 
Mint a szász néppárt végrehajtó bizott 

sága által kiküldött deputáczió szónoka öröm- 
mel konstatálja azt, hogy a párt egyhangulag 
elhatározta, hogy tekintettel a főjegyző ur- 

tevékenységére, a párt kérje fel főjegyző urat, 

hogy az üresedésben lév 
páni állásra pályázzék, hiztomitva a párt min- 
den ezen párthoz tartozó választójogosult 

szavazatáról. 
Magától érthető, - folytatja a szó- 

nok, - hogy ez alkalommal felmerült az a 
kérdés is, hogy vajjon a párt nem köteles e 
nemzetiségi szempontból kiindulva erre az 
állomásra német nemzetiségü egyént jelölni : 
azonban a párt ezzel szemben oly tulsulyu- 
aknak találta a főjegyző urnak 16 évi munkás 
sága ideje alatti érdemeit, hogy jelzett elvi 
szemponttól eltért, s imént tolmácsolt határo- 

zatot összhangzóan s egyhangulag hozta. 

Tompa Sándor a küldöttségnek követ- 

kezőleg válaszolt : 

alis- 

Tisztelt uraim és barátaim ! 

A megtiszteltetés, melyben önök engem 
a tisztelt szász néppárt nevében részesitenek, 
sokkal nagyobb és sokkal meglepőbb rám 
nézve, hogysem arra elfogódás nélkül felel- 

etnék. 
Fogadják tehát egyszerű keresetlen sza- 

vakban nyilvánuló köszönetemet. 
Fogadják azonban egyszersmind 1 gszen 

tebb igéretemet, hogy abban az esetben, 
hogyha az önök eléggé meg nem becsülhető 
bizalma folytán, az oly tiszteletre méltó é 

fontos alispáni állást elnyerem, életelveim 
ugyanazok maradnak, a melyeket eddig is, 
ugy is mint ember, ugy is mint hivatalnok 
szem előtt tartottam: becsületesség munkás 
szorgalom, ember- és igazságszeretet, pár- 

tatlanság és ez elvekből kitolyólag a törek- 
vés szeretett vármegyénk nek, s minden lakó- 
jának javát vallás és nemzetiségi különbség 
nélkül lehetőség szerint előmozditani. Mert 
azt hiszem, hogy csak ez uton leszek képes 
mélyen érzett hálámat, köszönetemet némileg 
leróni. - S hogy ez elvek megtartása lesz 
legfőbb törekvésem, azt nemcsak szavakkal, de 
tettekkel remélem bebizonyithatni. 

Az én erőim azonban gyengék arra, hogy 
ezt a tervemet, törekvéseimet megvalósithas- 
sam, hogyha az önök bizalma és bölcsesége, 
igen tisztelt uraim, valamint többi bará- 
taimé is, engem támogatni nem fog. 

Fogadják tehát, uraim, ismételten leg- 
buzgóbb köszönetemet és fejezzék ezt ki nagy- 

1abecsült küldőiknek is. 

Ezután a küldöttség cs. és királyi ka- 
marás Maurer Mihály főispán ur ő méltósá- 
gánál tisztelgett, hogy Ő velej is közölje a 
végrehajtó bizottság határozatát, s ő méltó- 
ságát kérje, hogy a jelölésnél arra tekintet- 
tel legyen. - ő méltósága a küldöttséget a 
legnagyobb szivélyességgel és előzékenységgel 
fogadta, a mi a legfényesebb bizonysága an- 
nak, hogy Brassó vármegye lakóssága s sze- 
retett főispánja között a legnagyobb együtt- 

e nev etsé ennt regr en nak 16 évi főjegyzői müködése alatt tanusi- érzés, egyetértés uralkodik. 

házban már bejelentett, - hogy a fogyasztási tott lhatatjan munkássá- J 
adók czimén vló bevételi előirányzat 1.25 I gára és m igazsá gszeretettől vezérelt 

Valkó urat, s mit mondanak az ismerősök, kik Valkó ur meglepetten nézett rá, remegve Pedig bizony rég volt, mikor ujoljára 

mind ugy szeretik. 

Hiszen saját füleivel hallotta, mikor azt 
mondták róla: „Be ügyes jogász gyerek 
ez a Valkó." Ezt maga a nagynéni is 

mondta. 
Aztán milyen komoly, csendes. Még a 

papa sines ilyen; hiszen ő bemászik a labdá- 
ért az ágy alá, megfogja neki a lepkét akár- 
mikor, ha kivánja. Valkó ur efélét soha sem 
tesz. Hátha még idejönne ennek a fiunak a 
mamája, s látná, hogy mint busul az ő ked- 
ves fia, bizonyára sirna, nagyon sirna. 

Szépen odament az asztalhoz. 
— Valkó ur, kérem, —– szólt félve — 

harag szik ? 
- ,„Nem 1" — felelt csendesen, szomo- 

ruan a fiu. 
— De igazán nem haragszik Valkó ur ? 

mondja csak. 
— Nem haragszom. 
Irmácska azonban jól tudta, hogy ezt 

csak igy mondja. Majd kiengeszteli ugy, mint 

a papát 
e haragudjék édes Valkó ur, jó Valkó 

bácsi - szólt hizelgő hangon, - többé nem 

leszek rossz, igazán nem. 
Közel simult a komoly emberhez, kér- 

lelte, aztán hirtelen átfogta a nyakát, s meg- 
csókolta az arczát. 

megsimogatta az arczát, s megigérte, hogy 
igazán nem fog haragudni, ha Irmácska is 

megtartja igéretét. 

II. 

Azóta, hogy Halvassy Irmácska ilyen 
diplomata ügyességgel engesztelte ki Valkó 
Mihály urat, sok - nagyon sok idő telt el. 

A kis leányból nagy leány, a rügyből 

fakadó bimbó lett. 
Már egy farsangot végig is tánczolt, s 

akadt annyi udvarlója, mint a mennyit csak 

kivánhat valaki. Két vármegyében nem ka 
pott annyi virágot, éjjeli zenét és bókot senki 

mint ő. 
Egyszer aztán állandó lovagja is sze- 

gődött, egy gentri fiu, Zalathnay Tihamér. 

Azt beszélték róla, hogy nagyon gazdag 
és hogy nagy kalandhős. Ezt az utóbbit 
inkább suttogták, a mint már szokás: tit- 

kolózva. 

Különben ismerték hires bravourjairól. 

Nagy lóbarát volt, s gyakran vakmerő foga- 

dásokat nyert meg. 

A leány, a mint közelebbről ismerni 
kezdte ez embert, gyakran eszébe jutott az 
a csendes, komoly alak, a ki annyiszor beszélt 

neki az üres hivalkodásról. 

látta a jó tanitót. Négy éve, hogy meg volt 
az utolsó vizsga, s azóta csak ritkán hallott 

róla, és mégis a fényes mulatságokon, az ün- 
nepeltetések között is, mikor hallgatnia kel- 
lett azt a sok léha, üres fecsegést, eszébe 

jutott a szótalan, komoly szép alak. 

Most annál többször. 

Egyszer aztán megjelent a rég látott 

ember. 
Be meg is változott minden. Most Irma 

kisasszonynak szólitotta őt, neki pedig min- 

denki azt mondta : főjegyző ur. Azt beszél- 
ték, hogy az uj restauratiónál alispán lesz. 

Egy délután aztán, mikor Zalathnay va- 
lahol a futtatásokon fogadkozott, nagyon soká 
beszélgettek együtt lenn a kertben. A fenyő 
lugas előtt Irma valamiért megharagudt, 
Valkó Mihály utánna ment. 

— Irma, édes Irma, ne haragudjék, többé 

nem leszek rossz, igazán nem. 

És a mint az 
gesztelni szokták, 
bosszuságot. 

ilyen haragosokat en- 
lecsókolta homlokáról a 

Bene Ferencz. 

Vizvezetékünkről. 
A városi vizvezetéki műü létesitése tár- 

gyában, mint azt már lapunk mult számába 
jeleztük, leérkezett a nagymélt. belügyminisz 
ter ur határozata azon felebbezés eldöntés 

iránt, melyet több városi képviselő testületi 
tag annak idején a városi képviselő testűüle 

határozata ellen benyujtott volt. 
Igaz, hogy az amugy sem döntő jelen 

tőségü személyi kérdésben a miniszter hely- 

benhagyta a városi képviselő testület hatá- 
rozatát és e szerint a vizvezetéki mű létesi 
tője a Rumpel és Niclas czég leend. A fe 
lebbezés érdemi részét azonban - s ez által 
lapunk állás pontját is - a miniszter magáévá 
tévén, a vállalkozó irányában kikötötte: a. 

hogy, a szerződés megkötésekor a betonmun- 
kálatoknál minden kétséget kizárólag határo- 
zottan jelöltessék meg a foly ó és kö biméter 
ára külön külön", s ez által elzárta lehetősé- 
gét annak, hogy a várost a vállalkozó czég 
egy 30.000 Írtos perbe bonyolithassa; 

b.) hogy ,az egyes házakba való beve- 
zétéseket, tekintettel a háztulajdonosok tö- 
meges jelentkezésére a Walser czég által tett 
ajánlat szerint legyen köteles a Rumpel és 

Niclas czég eszközölni,4 mi 

tarsainkat ; 
c) végül, bogy „a vállalkozó a munká- 

latokhoz szükséges anyagokat lehetőleg ha- 
zai gyárakból tartozzék beszerezni." 

A leiratot a városi képviselő testület 
folyó hó 19-én tartandó gyülésében fogja 
tárgyalni; s mi még ezuttal csak azt tesszük 
hozzá, hogy nagyon kivánatos volna, hogyha 
a képvlselő testület holnapi közgyülésén azt 
is kimondaná, hogy a vállalkozó köteles le- 
letőség szerint hazai munkaerőket alkalmazni. 
Csángó és székely népünknek egygyel keve- 
sebb oka lenne kivándorolni. 

-r. 

Meghivó 
a városi képviselő-testületnek 1893. 
ápril hó 19-én (szerdán) délután 3 órakor 
a tanácsház termében tartandó rendkivüli 
közgyülésére, 

d. Szükebb választás az állandó vá- 
lasztmány tagjára vonatkozóla 

r Ede városi erdész nyug- 
dij iránti kere. 

Tikatseh Károly erdészeti hivatal- 
nok nyugdij iránti kérése. 

A nagymélt. kír. belügymi- 
niszterium rendelete, melylyel a képviselő- 
testületnek a vizvezetéki munkálatok ki- 
adására vonatkozó határozata bizonyos 
feltételek mellett megerősittetik, az ez 
ügyben a miniszteriumnál járt küldöttség 
napidijaira vonatkozó határozat azonban 
meg nem erősitteti 

érése a róm. katb. egyházköz- 
ségnek az iránt, hogy a temető telkén át- 
vivő vizárkot betöltethesse. 

6. Előterjesztés a birtokátruházási 
ilete beheta ügyében 

. Inditvány az iránt, hogy Bolgár- 
szeg ed viszon yainak javitása ezél- 
jából, az e szempontból a követelmények- 
nek meg nem felelő házak megvásárol- 
Batósa czéljából évenként 500 frt vétessék 
fel a költségvetésbe. 

8. Tervezet és költségtervezet egy a 
fellegvár aljában létesitendő ,szükség- 
ely-ve vonatkozólag. 

9. Inditvány a ÉBolgárszegben lévő 
nyilvános szemétládák és pőczegödrök tisz- 
titási költségeihez való hozzájárulás iránti 
határozat ujrafelvétele és ngernoé városi 
költségen ujabb szemétládák és zegöd- 
rök készittetésének megbeszélése eébemn 

10. Kérése Lupan Denteler és 
Schlandt Edének, mint az utcza- és csa- 
torna-tisztitási nknto lklbt 
a kemény tél folytán felmerült több m 
kálatokra való tekintettel dij töle mlére 
iránt. 

11. Épitési szerződés tervezet a nyil- 
vános vágóhidra vonatkozólag, inditvá- 
nyok az épitési költség fedezésér 

12. Rothe Vilmosnak, a zene- 
kar tagjának kérése, rokkantdij engedé- 
lyezése iránt. 

13. A városi épitészeti hivatal elő- 
ter, személyzetének szaporitása tár- 

gyába 
városi hivntalszolgák kérése 

egüy engedélyezése i 
lyeodányal Égryerné, szül. 

Sehrakám Justina volt ápolónőnek segé- 
lyezés iránt. 

által - 800 
házat számitva - mintegy 28.000 frt több 
kiadástól mentette meg háztulajdonos polgár- 
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16. Tsztojka Tódor emestgb ké- 
rése ietnek fölemelése irá 

rése Jüngling káro tanárnak 
ie a Csigahegyen egy cze- 

mentgyár létesitése czéljából átengedett 
telekre vonatkozó bérleti k tlkkvi 
pefehe szme megengedtes 

agymáltózágu m. kir. belügy- 
mintszterinm kutáronia a Tehénpiaczon 
évő Puscariu- és Stadelmüller-féle ház 

megvásárolása ügyében. 
A polgármester. 

Román dolgok. 

Elégtétel. A ,„Gazeotat ápril 14-iki 
számában „Válság Brassóban"t czimű, Goldis 
tanár által aláirt támadás következtében Ma- 

joru Gergely, lapunk szerkesztője, saját sze- 
mélyében, Scurtu Kornél munkatársunk szer- 
kesztőségünk személyzete ügyében, 

dr. Branisce által aláirt és Goldis által ott 
közölt leválben, elégtételt kértek ezen uraktól. 

Ennek következtében Goldis, Bozocean és 
Branisce urak Majoru Gergelynek és Scurtu 
Kornélnak elégtételt szolgáltattak"t. A többi 
már a kir. ügyész dolga s nem e rovat ve- 
zetőjeé. 

Mogrémültek a magy arok. Ugyan 
mitől? Talán a földrengéstől, talán a „Gazeta 
párbajától ? Nem, az Amerikába vándorolt 

tótoktól, kik onnan láda számra küldik az 
izgató nyomtatványokat. 
ettől a „Gazeta"" szerint a magyarok, 

az ördög a tömjéntől. Ugy ám, de ezt 
a magyarokról mondja a román példabeszéd. 

Ha megrémültünk, majd csak visszakapjuk 
bátorsigunkat. A ,„Gazeta" duellumosainak 

pedig azt tanácsoljuk hogy söpörjenek csak 
saját redakcziójok előtt - s minket ne félt- 
senek ! 

mint 

nem 

Veszprém pusztulása. 

A szerencsétlen magyar város 
mestere a következő telegrammal 

polgár- 
fordult a 

fővárosi lapokhoz : 

T. szerkesztőség ! 

Veszprém városát tegnap és tegnapelőtt 
(ápr. 12- és 13-án) ért példátlan katasztrófák 
földönfutóvá tették a szegény város polgársá- 
gának igen nagy részét. 

A város képtelen maga-magán segiteni. 
Az ország könyörületére vagyunk utalva. Le- 
égett két nap alatt 140 házunk, nem számitva 

a melléképületeket. 
A kár megközeliti az egy mil- 

liót. A nyomor, a kétségbeesés leirhatatlan, 

s mi magunk azt enyhiteni képesek nem 

vagyunk. 
Tisztelettel kérem a t. szerkesztőséget, 
kedjék tö városunk megsegitése 

érdekében enretekjedi szavát fölemelni s 
jószivü emberbarátok irgalmára hatni. 

Országos érdek a az, mert törsgrőkeres 

magyar város végp át 
hazafini kötelesség. 

Veszprém, 1893. ápril 15. 
Kovács Imre, 
polgármster. 

is készséggel megnyitja ha- 
hazafiis adományok 

A ,„Brassó" 
sábjait a hozzá érkező 

nyugtázására. 

Irodalom. 
Jókai Mór regényei képes kiadásban. 

(,Egy magyar nábob) 3. füzet. E fényes disz- 
szel kiállitott vállalat harmadik füzete érke- 
zett most hozzánk. Ezen füzetben ismét egy 
szines aquarell képet nyujt a kiadó s e mellett 

E diszkiadást, 

mely koszorus irónk jubileumának egyik leg- 
szebb ünnepi emlékét képezi, minden iroda- 
lom- és mükedvelőnek melegen ajánljuk. Egy- 
egy füzet ára 40kr. Előfizetést 10-–10 füzetre 

fÍrttal elfogad a kiadóhivatal (Athenaeum 

könyvkiadó hivatala, 
tere 3.) és minden hazai könyvkereskedés. A 

füzetek minden könyvkereskedésben egyenkint 
is kaphatók. 

Budapest, Ferencziev 

Az Athenaeum Képes Irodalomtörténe- 

téből, melyet nagynevü tudósunk Beöthy Zsolt 
szerkeszt, megjelent a II. füzet, az elsőhöz 

kik ha- 

sgonlókép meg voltak sértve a dr. Bozocean és 

Ugy megrémültek 

hasonló fényes kiállitásban és gazdag tarta- 
lommal. E füzetben Erdélyi Pál folytatja a 
pogánykori költészet emlékeiről irt fejtegeté- 
seit, a többi részt pedig Lánczy Gyulának a 
történelmi társulat közgyülésén felolvasott nagy- 
érdeküű tanulmánya foglalja el: ,A magyarság 
az Árpádok korábane, melyben a szerző az 
adatok uj és beható vizsgálata alapján az ed- 
digiektől sok tekintetben elütő felfogásban 
mutatja be a kor képét: a politikai, társa- 
dalmi, művészeti és irodalmi állapotokat. Mind 
változatosság, mind nyomdai kivitel tekinte- 
tében sok dicséret illeti meg az illusztráczió- 
kat, melyeknek száma e füzetben 15. Erdé- 
lyi czikkét a hun és polgánykori hősök és je- 
leneteknek a középkori krónikában található 
képei, Lánczyét Szent Istvánról egy szép ini- 

tiale s két jelenet, továbbá a pannonhalmi 
ápátság alapitó-levelének s a Dalmácziában s 

nálunk fenmaradt román-magyar épitészeti 
muűemlékek másolatai diszitik. Külön mellék- 
letek egy Corvin-kodex aranyos ezüstös bőr- 
kötésének szines mása s a Thuróczi-krónika 
czimképe, a mint Szt. László megszakaditja 
az elrablott magyar leányt. A Képes Irodalom- 
történet 18–20 füzetre van tervezve s füze- 

tenként előfiz etéssel is megszerozhető. Egy- 
egy füzet ára 40 kr. Előfizetés 10 füzetre A 
frttal az Athenaeum könyvkiadó hivatalához 
Budapest (HRerencziek tere 3.) czimzendő. A 
füzetek minden könyvkereskedésben is kap- 

hatók. 

Ipar, keresk., közgazdaság. 
Az ezüst 2 és forintosok bevonása. 

péuzügyminiszterium vezetésével megbizott. 
miniszterelnök f. évi ápril hó 8-án 24,154: 
szám alatt a következő rendeletett adta ki- 

A birodalmi tanácsban képviselt király- 
ságok és országok cs. kir. pénzügyminiszteré- 
től vett értesités szerint: az 1837. évi szeptem- 
ber hó 19-én kelt császári nyilt parancs (R. 
G. BI. 169 szám) alapján vert ausztriai érté- 
k két és negyed-forintos ezüst érték-érmék, 

1893. március 24-én kelt ausztriai törvény 
hakozttánn szerint a birodalmi tanácsban 
képviselt királyságokban é és országokban 1893 
évi jun. hó 1-ével törvényes forgalmon kivül 
helyeztetnek. Ezek az érmek a magánforga- 
lomban már csak 1893. évi május hó 31-ig 

bezárólag — a cs. kir. pénztáraknál és hiva- 
taloknál pedig 1893. évi julius 31-ig 
bezárólag atnak el névértékben. 
Ennek a hutand lkelte után az állam- 
nak beváltási kötelezettsége ezekre az érmékre 
vonatkozólag teljesen megszünik 

inthogy ezek az érmék a magyar ko- 
rona országaiban csakis addig birnak törvé- 

nyes forgalommal, a mig ilyennel a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságokban és orszá- 
gokban vannak felruházva: azok a magyar 
korona országaiban is csak bezárólag f. 
1893. é. máj. hó 31-ig fogadtatnak el név-, 
illetőleg az 1892. évi XVIII. törvényczikk 
él ozekén megállapitott fizetési értékben. 

kir. állami pénztárak és hivatalok 
e az érméket a név-, illetőleg az 1892. 
évi XVIII. törványczikk XII. czikkében meg- 
állapitott fizetési értékben 1893. évi julius 
hó 31-éig tartoznak fizetésképen vagy átvál- 

tás végett elfogadni. de azokat többé ki nem 
sáhatját, Ennek a határidőnek lejártával, 

eket az érméket az állami pénztárak és 
ftvatelok sem névértékük sem anyagértékük 
megtéritése mellett, többé sem fizetésképen, 
sem átváltás végett nem tá el. 

HELYI HIREK. 
Kinevezések. 

— Az 1893. évi IV. törvényezikk alap 
ján a nagyméltóságu kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter ur által kineveztetett a brassói posta- 

és távirdaszemélyzet közül : 
ajos posta-távirda tőtiszt és 

hivatalfőnök, pos a-távirda felügyelővé; Róth 
Jakab posta távirda főtiszt és főnökhelyet- 
tes, posta-távirda felügyelővé Báncs Emil, 
Sehmidts Mihály, Baranyai József, 
Heidel Mihály, Albrich Gyula, Nagy 
Ferencz, Benkő Áron posta távirda tisztek 
fővisztekké. - Fizetésben előléptettetett: Po- 
zsonyi Miklós posta-távirda tiszt, valamint 
Balogh Sándor és Magyari Géza segéd- 
tisztek. 

Kőszegi Ignácz m. kir. pénzügyi fo- 
galmazó, m. kir. pénzügyi egádtitkirré. 

Antal és Kiffa János m. kir. pénz- 
ügyi számtisztek m. kir. avízezalőkká 
e 

Alsó m. kir el- 
lenőr tdellenrtó neveztetett 

ízár Lajos m. kir. állam vasuti hi- 
vat talok pedig a kolozsvári telolyerető 
séghez osztatott be. 

Borosnyai Katalin polgári iskolai tan- 
képesitő oklevéllel biró brassói állami 
elemi iskolai rendes tanitónő a czeglédi 
állami polgári iskolához segédtanitónővé 
neveztetett ki. 

Dobieceky Sándor vasuti és hajózási 
főfelügyelő, ki egykor a magyar államvas- 
utak osztálymérnökségének vezetője volt 
s mint ilyen még ma is ves emlé- 
künkben van, a zágrábi feletveztőreghz 
izletvezetőnalyonkezé neveztetett 

ning Rezső dévai állami fereáb 
jskolar Tendkíyüli latin nyelvtanár a nagy- 
szebeni állami főgimnázium rendes taná- 
rává neveztetett ki. 

—- Egy brassói iparos kitüntetése. 
Birthelmer Péter brassói épűlet- és mű 
lakatos mester, egy önzáró ablak és 
ajtóvas felszerelést, valamint szobafűtésre 
és főzésre egyarán nt alkalmas kályhát ta- 
lált fel, a párisi feltalálók akadémiájának 
tiszteletbeli tagjává választatott, s neki az 
aetet és a nagy arany érem megkül- 
e 

A Maria-Dorothea brassói köre egyesület 
által a jövő szombaton rendezendő mükedvelői 
előadás iránt általános az érdeklődés. Nagy 

falragaszok vonják rá a közönség figyelmét s 
a rendezőség a siker érdekében erősen fára- 
dozik. A darab próbái sürün folynak, s az 
élőképek személyesitői is gyakorolják magu- 
kat a papnői méltóság, s más fontos tisztsé- 

gek méltó viselésére. Az estélyen a szüneteket 
a katonazenekar fogja betölteni, s mint biztos 
forrásból értesültünk, a mükedvelői előadást 

tánez fogja követni. - Hisszük, hogy a si- 
ker, a jótékony czélra való tekintettel is, ju- 
talmazni fogja a rendezők fáradságát. 

— Kedélyes névnapi mulatság folyt le 
mult szombaton a ,„fehér kakas" borház 
helyiségeiben. Römer Gyula tulajdonos, a 
hires Arzt-féle pinczék birtokosa, ez évben 
is megtisztelte törzsvendégeit személyes je- 
lenlétével s mintegy családi körben ülte meg 
utólagosan nevenapját. A vendégek a házi- 
gazda szivességéből dusan részesültek étel-és 
italban s vig poharazás közben éjfélig ültek 
együtt. Hogy pohárköszöntőkben nem volt 
hiány, magától értetődik. A Rőmer ur iránti 
rokonszenvy nemzetiség- és rangkülön bség 
nélkül minden rétegét egyesitette társadal- 
munknak. 

– Meghurczolt halott. Vasárnap 
délután nagy zeneszó mellett vittek egy 
katonát a temetőbe. De melyikbe? Azt 
úgy látszik, azok, a kik a menetet veze- 
ték, maguk sem tudták előre. Végig ment 
a menet a Kapu-utczán, lejőve a Rezső- 
körúton, azután o-Brassón vitték egy da- 
rabig, majd eszükbe jutott valami, befor- 
dúltak a er lom-utczába, s Gácsmajoron 
át, – a fellegvárt megkerűlve, — felke- 
rűltek a Vasút-utczán, s ugy jutottak a 
ref. temetőbe. 

— Rendőri hirek. (Találtatott) 
f. hó 15-én egy medaillon, egy kulcs és 
egy mellény, mely áreyak, a 
tányságnál átvehetők. - (Vizbe, fult.) 
Ma éjjel Rigó Fetmezné, szül. Ágoston 
ona óbrassói hátulsó-utczában a Tömös 

kanálisban megfulva találtatott. A meg- 
ejtett nyomozásokból kiderült, hogy ne- 
vezett tegnap este a szomszédságban volt 
halotti tor alkalmával a szeszes italoknak 
igen nagyon hódolt és ennek következ- 
tében hazafelé menve, a kanálisba esett 
és a vizbe fult. Vajjon ezen gyászeset al- 
kalmával szinre kerülend-e egy gazdag 
halotli tor? 

KULÖNFELEK. 

— A balázsfalvi érsekválasztás- 
nál a legtöbb szavazat Mihályi lugosi 

püspökre esett. 

– Moór Gyula ágh. főesperes szomba- 
ton Krizbán volt, a papi szerződés végleges 
elkészitése végett. A kri zbai pap Korbély 
Géza beiktatása f. hó 25 én lesz. 

—– Emke daloskőr Krizbán. Az Emke bras- 
sói választmányának felhivása folytán Krizbán 
is megalakult az Emke daloskör. A községi 
iskola derék oszt. tanitója Szabó Gerő vette 
kezébe a szervezést, ki a műéneket a községi 
iskolánál eddig is egyedül tanitotta 2-3 han- 
gon. A már ez által biztositva van. 

lozás. Kiss Mór, az Adriai biz- 
tosítót elet erdélyrészi képviselőségének tit- 
ára s a kisegitő takarékpénztár igazgatója, f. 

hó 17-én Kolozsvártt elhunyt 71 éves korában. 
E derék jelemes igazságszerető ember és tiszt- 
viselő ki társai s ismerősei önzetlen szerete- 
tetét birta, elhunyta felett a legnagyobb 
részvét nyilvánul Kolozsvárt. A társaság derék 
tisztviselőjét saját költségén temetteti el. 

A közönség köréből. 
Tekintetes szerkesztő ur ! 

Engedje meg, hogy becses lapjában 
belyet kérek az alábbi sorokna 

Brassóból való eltávozásom alkalmával 
az őszinte barátságnak, szeretetnek és ragasz- 
kodásnak oly kiváló jeleit tapasztaltam ugy 

barátaim és ismerőseim, mint Brassó város 
nemes közönsége részéről, Fogy elengedhetet- 
len kedves kötelességemnek tartom ezért be- 
cses lapja utján hálás köszönetemet nyilvá- 

nitani, azon biztositással, hogy mig egyrészről 
e nemes érzelmeknek ily mérvü nyilvánulása 
távozásomat fölöttéb megnehezitette, más- 
részről örökre lelkembe vésve maradnak an- 
nak minden egyes momentumai, a mely ekért 
halával adózni soha meg nem szünök. 

Fogadja tek. szerkesztő ur kiváló nagyra 
becsülésem nyilvánitását, melylyel maradok 

Kolozsvár, 1893. ápr. 14. 
őszinte tisztelője 

Ujlaki Péter. 

4956.-1893. sz 

Hirdetmény. 
a közmunka tartozás megváltási bezezeínek 

beszedését illetőleg az 1893. 
Ezennel köztudomásra hozatik, ásteerin 

a közmunka tartozás (községi utépitési meg- 

váltás) megváltási összegeinek beszedése iránt 
a Brassó város területén lévő községi utak 

1893. évbeni karban tartásáról az 1890. évi 
I. t. cz. 49 §-a értelmében elkészitett és a 
vármegye törvényhatósági bizottsága által jó- 
váhagyott költségelőirányzat alapján szerkesz- 
tett kivetési lajstromok a városi adóhivatalnál 

napon át, azaz a tolyó évi április hó 22- 
től bezárólag május hó 6-ig közbetekiutésre 
ki vannak téve, s hogy szabadságában áll 
mindenik félnek, ki a kivetett megváltási 
összeg magassága által sértve érzi magát, 
ezen megváltási összegek kivetése elleni fe- 

lebbezését folyó évi május hó 13 ig alólirt 
városi ine átnyujtani. 

ó évi május hó 13-ika után beér- 
kezett felelbezérok, mint elkésetten átnyujtva, 

hivatalból fognak visszautasittatni. 
egváltási összeg fejdben fizetendő: 

minden drb. igás marha után 1 rt, minden 
egyes fából épült földszinti ház után 50 kr. 

minden egyes kő- vagy téglábó lépült föld- 
vagy fából épült egyemeletes ház után 

ház után i frt. és minden kétemeletes kő- 
agy téglaház után 1 frt. 25 kr. Azon sze- 
mélyek, kik nem saját, hanem idegen házak- 
ban laknak, továbbá a 18-ik életévet betöl- 
tött, de a 60-ik életkort meg nem haladott 
iparosok, valamint az ugyanezen korban álló 
családtagok és a napszámosok megváltás 1e- 
jében 50 krt. tartoznak fizetni. 

Az ily módon megállapittatott összegek 
a városi adóhivatali pénztárnál negyedévi rész- 
letekben befizetendők, s előirásuk és beszedé- 
sük a folyó évi május hó 1 ével kezdődik. 

A megváltási összegek fizetése alól fel 

vannak mentve az alább felsorolt személyek : 
1. Azok, kik 18-ik életévüket még be 

nem töltötték és kik 60-ik életévüket már 
tulhaladták 

2. A nők általában; — ellenben felmentve 
nincsenek a velők közbs háztartáspan élő 
férfi személyek és s 

3. A klkések és néptanitók saját sze- 
mélyükre nézve. 

4. A katonaszemélyek és ezek család- 
tagjai. 

állami-, törvényhatósági és köz- 
ségi erév és 'szolgák saját snemélyeire 
né 

g A pénzügyőrség, csendőrség, a vas- 
uti és fegyházi alkalmazottak, az erdő- és 
mezőőrök saját személyükre nézve. 

7. Az összes kincstári lovak után meg- 
váltási összegek nem fizettetne 

Brassó, 1893 április hó 15.é 
A o tandcs. 

Sz. 487.- 1893. tk. 

Ujolagi árverési hirdetményi kivonat. 
sinki kir. járásbiróság, mint 

telekkonyvi Hatóság közhirró teszi, hogy kál- 
dori Denlosea Mózes végrehajtatónak rnes 
özvegy Dann Andrei Bucura végrehajtást 
szenvedő elleni 67 frt 20 kr tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében az er- 
zsébetvárosi kir. törvényszék és nagysiuki kir. 
járásbiróság területén lévő Kálbor községé ben 
és határán fekvő, a kálbori 259. sz. tjkvben 

A-- 388. hrsz. 28 frt, 389. hrsz. 160 frt, 
1416. husz. 3 frt, 2117. hrsz. 2 frt, a76. 
hrsz. 4 frt, 2864. hrsz. 3 frt, 3207. Drsz, 

2 frt, 3509. hrsz. 1 frt. 3957. hrsz. 6 frt, 
3963. hrsz. 6 Írt, 4098/1. hrsz. A frt, 418 6. 
hrsz. 5 frt, 4147. hrsz. 5 frt, 4230/1. hrsz. 
1 frt, 4249. Dbrsz. 5 frt, 4315 hrsz. A frt, 
4368. és 4369. hrsz. 9 frt, 5223. hrsz. 8 Ért, 
5678. hrsz. 1 frt, 6866. 

50 frt, 8874. és 8875. 
g801/1. t 
és 9664. hrsz. 12 rt, 11534. s 10 frt, 
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11620. hrsz. 7 frt, 11808. hrsz. 5 frt, 11894. 
Drsz. 12 frt, 12038. és 12038. hrsz.3 frt, 12148. 
hrsz. 2 frt, 12224., 12225. és 12226 hrsz. 21 frt, 
12233/1. brsz. 4 frt, 12260/1, hrsz. zétb 

12 

ságnál előleges elhalozts k, klHevté szabály- 
szerü elismervényt átszolgá 

Nagy-Sink, 1893. gáéne 15 én. 
A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

hrsz. 5 frt, 79. hrsz. 13 frt, 12675/1. Csernea, kir. aljárásbiró. 

hrsz. 2 frt, 18017. hrsz. 9 frt, enee hrsz. 

7 forint, 14068/1. hrsz. 1 forint, 14415. és Sz. 158.–1893. Fogaras vármegye főispánja. 
14417. hrsz. 8 frt, 14793. hrsz. 6 frt, 15565. 

hnirsz. 15 frt, 16561. hrsz. 2 frt, 146711. hrsz. 
6 frt, 16791. és 16793. hrsz. 16 frt, 16817. 
hrsz. 7 frt, 18027/2. és 18028. hrsz. 8 trt, 

Pályázati hirdetmény. 
A kormányzatom alatti Fogaras 

vármegye törvényhatóságánál — elha- 
18042. hrsz. 2 frt, 18211. hrsz. 12 forint, 

15700 hrer 2 írt 18857 és 18858. hrez. lálozás folytán - a sárkányi járás 
11 frt és igy összesen 507 frtban megálla- szolgabirói állomás üresedésbe jövén 

arra ezennel pályázatot nyitok. 
Felhivatnak tehát mindazok, kik 

ezen 600 forint évi fizetés és 100 frt 
évi lakpénzzel ellátott szolgabirói ál- 
lásra pályázni óhajtanak, hogy az 
1883. évi I. t. cz. ide vonatkozó Sé-ai ai 
alapján fölszerelt kérelmüket hozzám f. é 
május hó 15-ig nyujtsák be. 

A határidő elteltével netán beér- 
kezendő folyamodványok semmi esetre 
figyelembe vétetni nem fognak. 

1893. április 8 án. 

Bausznern, főispáu. 

pitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1893. év 

junius hó 12 ik napján délelőtti 9 órakor 
Kálbor község házánál megtartandó nyilvános 
árverásen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fngnak. 

rverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok becsárának 100/0 át, vagyis 57 frtot 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. cz. Az. 
§-ában jelzett ártolyammal számitott és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában ktje- 
dölt a kiküldött 
k letenni, avagy az nirke LX. t.-czikk 

0. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 

Fo, arason, 

Tiszlán kölcsönös. — Részvényesei nincsenek. 6v 
Az összes nyeremény a biztositottak javára esik. 

A legnagyobb és leggazdagabb 

pénzintézet a világon. S 

felvilág en e az 

Erdelyreszi Al-igazgatóság 
KOLOZSVÁRTT, : 

vagy a helybeli főügyn ökség 

Brassó, Belváros, Fekete-uttza 45. szám alatt. 

Fleischer M. és Társa borkereskedőőő 

Mély tisztelettel van szerencs énk a t. ez. közönség figyelmébe aján 
lani gazdag raktárunkat a legfinomabb minőségű fehér és vörös 

természetes hegyi borokból 
az alábbi olcsó árakon : 

Fehér porok. 
(Erdélyi csemegebor.) 

Aszubór.. pr liter 1 frt 20 kr. 
Leányka.. 80, 

Rizling, első minőségü...0 

Rizling, legfinomabb..... 0 
Törökhegyi..... y 0 
Muskotály... G0, 

Fehér burgundi. . . . .. 
Erdélyi asztali bor 1892- beli. ..BŐ , 

,korábbi évekből , –- ,A9 ,, 

vöoros porok 

Szicziliai (ujdonság) . .... Dr. liter 30 kr. 
Dalmácziai, legünomabb ....., 
Budii...... . A, 
Budai, kiválasztoltt....... 0, 
Úrmösbor.... 0 

megfelelő árengedmányt nyujtun 
Kiváló tisztelettel 

FLEISCHER M. és TSA. 

Nagyobb vásárlásnál 
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ag Minden bor, melyet mi eladunk, valódi szőlőnedv, nemes borrá évülve. E 

gyegesesoe 
Magas jutalékot 

esetleg szabott fizet ő kik 
törvényileg megengedett sor. sjegyek saekel 
zetés mellett eladásá val foglalkozni ha jlandók. 
Fővárosi váltóüzlet tórsaság. Adler és Társa 

EsSKÓR 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható vissza sés nélkül. Ezerek bi 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 

196 (4-6) Budapesten. gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Office Sanitas" Párisban, goedoásésás. 
TUTSEKE. 

temetkkezési intézete, 

B R A S S Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkán. 

jánlja a n. közönség - figyelmébe – előforduló halálesetek alkalmára - 

jól berenderet te si intezetét, hol minden a temetkezésh z 
saltate tárgyak a Tegolestbtl a lkgő omabbig, mindig készletben és jutányos árakban 
találhatók 

Érez- koporsók bizományi raktára a legelső bécsi érez- 

koporsó gyárból. 
Saját műhelyében készült mindennemű fakoporsók, 

diszes kiállitásu érez utánzott koporsók és finom politurozott cserefa- 
koporsók olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
Tegol valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 
kapható 

Márvány siremlékek képviselete. 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujonnan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és minlkettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül, oly formán, hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

égül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki in- 
tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. 

Kiváló tisztelettel 

Tutsek E. 34 Feő 
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Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda, 


